Sanscrit 2006-2009-2013 Lectures: fragmentos diversos p. 204

Dits populars
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Les mosques desitgen/busquen la ferida.
Els princeps desitgen/busquen riquesa.
Els mesquins desitgen/busquen baralla.
Els homes sants desitgen/busquen pau.
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De la cobdicia sorgeix la colera;

de la cobdicia neix el desig;,

v de la cobdicia neix la confusio i la destruccio:
la cobdicia és la causa del pecat.
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Entre la mala gent i la serp, millor la serp que no el bretol.
De tant en tant la serp pica pero (ho fa) el bretol a cada pas (sempre)
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Eqa’ Ll Upadesa Sahasri of Sri Sankaracarya

© Sri Ramakrishna Math, Chennai 2003. Translated into english by Swami Jagadananda
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HEISHIATRUE, 199 | Chapter XVII: Right knowledge
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68. As the truth of the scriptures may never be doubted one should always remember
that one identified with Brahman has nothing to accept or reject.

Hﬁﬂﬁm 1ge Chapter XVIII: Thou art That
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134. Is the Self also substantiated by means of an evidence or not?
Though the Self Itself'is independent of evidence, evidence is necessary in order to know It.
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203. Therefore accept the Self as self-evident which means the same thing as self-knowable.
The knowledge of the Innermost Self according to us thus becomes possible when the ego vanishes.
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215. You should say why I, though of an opposite nature,
should feel that I have desires and activities and am not Brahman.

39 Ted Sl 7 Thcagied |
N s = ° o
SO TR T EYSTT: SRR 1| ¢ I

216. A question on this subject is reasonable, but it is not reasonable to ask why one is free.
1t is only a thing contrary to evidences that should be questioned.
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225. No actions can, therefore, be enjoined on one when one has known the
meaning of the sentence (‘Thou art That’). For the two contradictory ideas,
‘Il am Brahman’ and ‘I am an agent’ cannot exist together.
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La no violencia es el mas alto deber.
Mahabaratha
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Moksa o la liberacion no es otra cosa que el tomar conciencia de la verdadera naturaleza de uno.
Abhinavagupta, Tantra I. Introduccion a los Siva Siitras por Jaideva Singh, ed. Fundacién Genesian, p. xxxiii
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Ni rechaces ni aceptes nada. Mora en tu Ser esencial, el cual es una Presencia Eterna.
Abhinavagupta, Anuttarastika. Introduccién a los Siva Siitras por Jaideva Singh, ed. Fundacién Genesian, p. xxxvii

SHIcH A HeA: shed
Anclar la mente en el Atman.

Trasliteracion al devanagari de “atma samstham manah krtva”.
Sé lo que eres. Las enseflanzas de Sri Ramana Maharshi. Ed. José Olafieta editor e Indica books.
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Just as the fire is the direct cause for cooking, so without knowledge no emancipation can be had.
Compared with all other forms of discipline, knowledge of the self is the one direct means for liberation.

Sankaracarya, Atma bodha. Pub. by Central Chinmaya Mission Trust. Translation: Sw. Chinmayananda
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Me postro ante Gautama que, lleno de compasion,

ensenio la verdadera doctrina: la que lleva al abandono de toda conjetura.

Nagarjuna Fundamentos de la via media, ed. Siruela, edicion y traduccion de Juan Arnau Navarro, p. 202-3
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A tus pies presta obediencia el Hombre Poesia, Madre.

Soy el mundo que es potencia formada por el lenguaje.

Traduccion literal: “... (Soy) ese mundo, constituido por el Verbo y que aparece con forma inteligible.”
Rajasekhara; El nacimiento del Hombre Poesia FleAgaYIcdld: , trad. Oscar Pujol, Benarés 1991
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Controlad, Dad, Sed compasivos.
Brihadaranyata Upanisad 5.2 [referencia a dioses, humanos y asuras]
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En realidad, nada hago.
Bhagavad Gita V-8
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Predestinats karmas no es poden anul-lar sense haver-los disfrutat.
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La verdad del Supremo Brahman (es) proclamada mediante la Elocuencia Silenciosa.



